 ЧЕТИРИДЕСЕТО НАРОДНО СЪБРАНИЕ
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До






Деловодството на Народното 





събрание

ОТНОСНО: Непрочетени текстове в пленарна зала на 18.03, 19.03.,  25.03 и 26.03.09 г. при обсъждането на Доклад № 953-03-22/18.03.2009 г. за второ четене на общ законопроект за изменение и допълнение на Наказателния кодекс 
§ 4. В чл. 70 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 думите „или пробация” се заличават.

2. В ал. 6 думата “пробация” се заменя с “една от пробационните мерки по чл. 42а, ал. 2, т. 1-4”.
§ 6. В чл. 93, т. 20, изречение първо думите “и чрез, които се цели да се набави имотна облага” се заличават.
§ 9. В чл. 142, ал. 1 думите “една до шест” се заменят с “две до осем”.

§ 15. В чл. 155а, ал. 1 след думите „полово сношение” се поставя запетая,  думата  „или” се заличава, а след думата „проституция” се добавя „или за създаване на порнографски материал”.
§ 18. В чл. 159, ал. 2 след думите „чрез интернет” се добавя  „или по друг подобен начин”. 
§ 20. В чл. 159б се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите “от три до осем години и глоба до десет хиляди лева” се заменят с “от три до дванадесет години и глоба от десет хиляди до двадесет хиляди лева”.

2. В ал. 2 думите “от пет до десет години и глоба до петнадесет хиляди лева” се заменят с “от пет до дванадесет години и глоба от двадесет хиляди до петдесет хиляди лева”. 
§ 21. Създава се нов чл. 159в:

“Чл. 159в. Който използва лице, пострадало от трафик на хора, за развратни действия, за принудителен труд, за отнемане на телесни органи или за да бъде държано в принудително подчинение независимо от съгласието му, се наказва с лишаване от свобода от три до десет години и глоба от десет хиляди до двадесет хиляди лева.”
§ 22. Досегашният чл. 159в става чл. 159г и в него думите “чл. 159а и 159б” се заменят с “чл. 159а – 159в”, а думите “до двадесет хиляди лева” се заменят с “от двадесет хиляди до сто хиляди лева”.
§ 25. В чл. 163, ал. 1 след думата “националната” се поставя запетая и се добавя “етническата”.

§ 31. В чл. 189, ал. 1 думите „сто до триста” се заменят с „хиляда до три хиляди”.
        
§ 32. В чл. 192а се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „петстотин до хиляда” се заменят с „хиляда до три хиляди”.

2.  В ал. 2 думите „хиляда до три хиляди” се заменят с „три хиляди до пет хиляди”.

3. В ал. 3 думите „хиляда до три хиляди” се заменят с „две хиляди до пет хиляди”, а думите „две хиляди до пет хиляди” се заменят с „три хиляди до осем хиляди”. 
§ 33. В чл. 193, ал. 2 думите „глоба до петстотин лева и пробация, а ако върши това системно - с лишаване от свобода до една година и глоба до две хиляди лева” се заменят с „глоба до хиляда лева и пробация, а ако върши това системно - с лишаване от свобода до три години и глоба до три хиляди лева”. 
§ 38. В чл. 219 се правят следните изменения и допълнения:

      
1. Създава се нова ал. 3:

       
“(3) Наказанието по ал. 1 и 2, се налага и когато предмет на престъплението е културна ценност или документ от Националния архивен фонд, независимо от размера на настъпилата щета.”

       
2. Досегашната ал. 3 става ал. 4.

       
3. Досегашната ал. 4 става ал. 5 и в нея  думите “ал. 1 и 2“ се заменят с  “ал. 1, 2 и 3“, а думите „ал. 3” се заменят с „ал. 4”.

§ 39. В чл. 220 се правят следните изменения и допълнения:

        
1. Създава се нова ал. 2:

        
„(2) Когато предмет на престъплението е културна ценност или документ от Националния архивен фонд, наказанието е лишаване от свобода до шест години, като съдът може да постанови лишаване от право по чл. 37, ал. 1, точка 6.”

        
2. Досегашната ал. 2 става ал. 3 и в нея думите “предходната алинея“ се заменят с “ал. 1 и 2“.
§ 40. В чл. 232, ал. 3 думите “до 0,01 лева” се заменят с “до сто лева”.
§ 41. В чл. 234б, ал. 1 думите “разрешение, което” се заменят с “лиценз, който”.
§ 42. В чл. 238 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1:

а) в буква “а” думата “спортен” се заменя с “любителски”.

б) в текста след буква “г” думата “триста” се заменя с “хиляда”.

2. В ал. 2 думата “раци” се заменя с “други водни организми”.

3. Създава се ал. 3:

“(3) Уловената риба, другите уловени водни организми, както и уредите и средствата, с които е извършено престъплението, се отнемат в полза на държавата.” 

§ 43. В чл. 239, ал. 1 и 2 думите “полезни водни животни” се заменят с “водни организми”. 

§ 44. В чл. 240 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думата “промишлен” се заменя със “стопански”, а накрая се добавя “и аквакултурите”. 

2. В ал. 3 думата “животни” се заменя с “организми”.

§ 45. В чл. 243, ал. 2  т. 3 се изменя така:

„3. платежни инструменти.”

§ 52. Създава се чл. 277а:

         “Чл. 277а. (1) Който без съответно разрешение търси археологически обекти, се наказва с лишаване от свобода до пет години.

         (2) Който без съответно разрешение извършва или нареди да бъдат извършени теренни археологически разкопки, геофизически или подводни проучвания, или не по законоустановения ред извършва изкопни работи на територията на недвижима културна ценност или в нейната охранителна зона, се наказва с лишаване от свобода до шест години и с глоба от две хиляди до двадесет хиляди лева.

        
(3) Ако при извършването на деянията по ал. 1 и 2 се използват технически средства или моторни превозни средства, наказанието е лишаване от свобода от една до шест години и глоба от пет хиляди до петдесет хиляди лева.

        
(4) Който нареди или допусне осъществяване на противозаконна дейност в защитена територия за опазване на културно наследство, се наказва с лишаване от свобода до пет години и с глоба от две хиляди до десет хиляди лева.

        
(5) Който продължи, нареди или допусне да бъде продължена дейността по ал. 4, след като е била спряна от надлежните органи, се наказва с лишаване от свобода от една до шест години и с глоба от три хиляди до двадесет хиляди лева.

        
(6) С наказанията по ал. 4 и 5 се наказва и този, който организира или ръководи дейността, ако е знаел или предполагал, че тя се осъществява в нарушение на Закона за културното наследство.

        
(7) Който противозаконно изготвя, държи или укрива предмети, материали, оръдия или компютърни програми, за които знае или предполага, че са предназначени или са послужили за търсене, съхранение, изменение или пренасяне на археологически обекти, се наказва с лишаване от свобода до шест години, като съдът може да наложи и лишаване от право по чл. 37, ал. 1, т. 7.

        
(8) В случаите по ал. 1 - 6 съдът може да постанови конфискация до една втора от имуществото на виновния, а по ал. 7 - на част или на цялото имущество на виновния.”

§ 54. Член 278а се изменя така:

      
“Чл. 278а. (1) Който предлага за отчуждаване или отчужди културна ценност, която не е идентифицирана и регистрирана, се наказва с лишаване от свобода от една до шест години и с глоба от хиляда до двадесет хиляди лева.

      
(2) Наказанието по ал. 1 се налага и на този, който придобие такава културна ценност.

     
 (3) Когато деянията по ал. 1 и 2 са извършени повторно или представляват опасен рецидив, или са извършени по поръчение или в изпълнение на решение на организирана престъпна група, както и когато са извършени с цел предметът на престъплението да бъде изнесен през границите на страната, наказанието е лишаване от свобода от три до десет години и глоба от пет хиляди до петдесет хиляди лева.

      
(4) Същото наказание се налага и на този, който без съответно разрешение изнесе извън границите на страната културна ценност.

      
(5) Наказанието по ал. 1 - 4 се налага и когато предметът на престъплението е документ от Националния архивен фонд.

      
(6) Предметът на престъплението се отнема в полза на държавата, а когато липсва или е отчужден, се присъжда неговата равностойност.”
§ 56. В чл. 280, ал. 2 се създава т. 6:

“6. превеждането е извършено по начин, опасен за живота на преведените лица.”
§ 59. Досегашните чл. 284а и 284б стават съответно чл. 284б и 284в.
§ 60. В чл. 296, ал. 1 след думите “съдебно решение” се добавя “или не изпълни заповед за защита срещу домашното насилие”.

§ 62. В чл. 321, ал. 3 след думите “е създадена” се добавя “с користна цел или”.

         
§ 63. В чл. 325, ал. 2 думите “до пет години” се заменят с “от шест месеца до пет години”.
§ 66. В чл. 371, буква “в” думите “на Главна дирекция “Изпълнение на наказанията” и на Главна дирекция “Охрана” при Министерството на правосъдието” се заличават.
§ 70. В Закона за Министерството на вътрешните работи (В сила от 01.05.2006 г.,  Обн. ДВ. бр.17 от 24 Февруари 2006г., изм. ДВ. бр.30 от 11 Април 2006г., изм. ДВ. бр.102 от 19 Декември 2006г., изм. ДВ. бр.105 от 22 Декември 2006г., изм. ДВ. бр.11 от 2 Февруари 2007г., изм. ДВ. бр.31 от 13 Април 2007г., изм. ДВ. бр.41 от 22 Май 2007г., изм. ДВ. бр.46 от 12 Юни 2007г., изм. ДВ. бр.57 от 13 Юли 2007г., изм. ДВ. бр.64 от 7 Август 2007г., изм. ДВ. бр.109 от 20 Декември 2007г., изм. ДВ. бр.28 от 14 Март 2008г., изм. ДВ. бр.43 от 29 Април 2008г., изм. ДВ. бр.69 от 5 Август 2008г., изм. ДВ. бр.94 от 31 Октомври 2008г., изм. ДВ. бр.98 от 14 Ноември 2008г.) в чл. 270, ал. 1 се изменя така:
“(1) Който не изпълни разпореждане на орган на МВР, направено в изпълнение на функциите му, ако извършеното не съставлява престъпление, се наказва с глоба от 100 до 500 лв.”
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА

КОМИСИЯТА:
                 (Янаки Стоилов)
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